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Gyermek dala.

l’jra megjött a legszebb lyány 
— A kikelet — hozzánk . . .
Újra megjött — újra fényes 
Derült napot hoz ránk.

Oly nagyon szép a kikelet 
E kedves leányka ! . . . 
Virágokkal van átszőve 
Zöld selyem ruhája . .

Cserg a patak . . . zöld falombon 
Zeng a madár ének,
Nyílt virágon lepke szálong.
S méhek döngicsélnek.

Ott a hangya oleségét 
Gyűjti — rakogatja.
Emitt meg egy ... én Istenem 
Mily piczi rovarka ! . . .

Mennyi élet! . . a szemem bár
Akár merre nézzen . . .
Honnét van ez ? kitől van ez 1 ? 
Eltűnődve kérdem.

Te tőled van égi atyám,
Tőled örök Isten ! . . .
Téged imád itt a földön 
Téged dicsér minden . . .

Téged dicsér fü-fa-virág.
S minden élő lélek ;
Hát aztán én, — kis gyermeked — 
Hogy ne dicsérnélek ! ?

H. G.



Az árva fiú.
I, Folytatás.)

A második fel vonás személyei:

(Iruf Tennerné. 
.lola/ika ) 
Józsi 
Meeelúnú.

sr vernn- kei

Gyula nevelő. 
ügy ügyvéd.
Pista inas a grófnénál.

Felvonás.

I. Jelenet.
Tanulószoba a grófnénál.

Józsi egyedül.

Józsi (egv kis ékszerdobozt forgatva kezében.)
Igv, ismét eldugom anyámnak egy gyűrűjét, majd keresni 

forrja és végre mégis azon gondolatra jő, bogy a gyűlölt nevelő 
teszi félre ékszereit... (Szünet.) De hátha kisül, hogy én tevém .G 
Eh! mit! megmondom, hogy ki nem állhattam, és végre is mit 
tesznek velem ? Hiszen szörnyű az. mit vele az egész ház tesz ; 
anyám e félév alatt mióta itt van, agy megszerette, mintha csak 
fia volna, akár mit kell elintézni, (utánnozza hangját) édes Gyula 
leg ve ezt, édes Gyula tegye azt. a nevelőné nem győzi zongora 
kopogtatását égig emelni, furcsa (megvetéssel) hiszen kántor volt 
az apja, hát csak eltanulhatta a mesterségét, még az én nyivákolo 
testvérem is csak úgy tátja a száját, mikor beszél azokról az ostoba 
rovarokról, hangyákról.(Köp.) Pfuj! mit beszéli nekem az állatok­
ról azt a sok csúnyaságot. És még legnagyobb bosszúságomra az a 
vén bolond Pista sem tud egyebet mint (utánozza) az a kedves 
Gyula urfi; nem szabad lovagolni, a Gyula urfi megtiltotta; nem 
szabad soká aludni, a Gyula urfi úgy parancsolta, szóval minde­
nütt csak ő . . . Nem, ezt tovább ki nem állom! X csznie kell. el 
kell innen a háztól csúfosan mennie, majd megmutatom én. ha az 
erő nem használ, csel nem sikerül-e ? . . . Még össze mer a koldus 
szidni engem, engem Tenner grófot, annyi jószág örökös urát . .
és miért, mert nem ugrottam rabszolgakiut rögtön parancsára. (Fe­
nyegetve a melléknjtó felé.) Meglakolsz ezért , annyit mond­
hatok . . .
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II. Jelenet.

G r ó f n é, az ü g y v é d, J ó z s i.
(Grófné bojii beszélgetve az ügyvéddel és helyet mutatva neki leülnek.)

Grófné (szomorúan.) E szerint ügyvéd ur . . .
Az ügyvéd. A mint volt szerencsém méltóságoddal tudatni, a 

Nemes jószágok csupán férfi ágat illetvén, védenczem Nemes János 
gróf, mint teljes korú és egyedüli férfi örökös nevében megkezdem 
a pert méltóságod ellenében, ha békés utón ki nem egyezked­
hetünk.

Józsi (anyjához megy. hizelegve kezet csókol.) Jó reggelt 
kedves anyám.

Grófné (gyöngéden.) Jó reggelt édes fiam, milyen jó, hogy 
bennetek vigaszomat lelem, lásd fiam, vagyonúnkat végveszély fe- 
nyegeti, a Nemes családi jószagot visszakövetelik tőlünk, és annak 
tizennyolcz évi használatáért kamatokat, mely az én magam hozo­
mányát sőt még a Tennerféle birtokot is mind elnyelné.

Józsi (megijedve.) Hisz c szerint minden vagyonunk oda lenne, 
és mi szegények lennénk, huh! ez borzasztó!

Grófné. Mi lesz belőletek kedves gyermekeim?! . . . Hanem 
ügyvéd úr, én ebben a dologban most nem határozhatok semmit, 
majd beszélek ügyvédemmel. (Magában.) Sőt legjobb lesz először 
is Gyulával értekezni.

Józsi (dühösen félre.) Már megint Gyula 1
Az ügyvéd (szárazon.) A mint méltóságod parancsolja, hanem 

saját érdekükben ajánlom az egyezkedést, mert per utján még na­
gyobb lesz a veszteség (köszön és távozik, i

Grójné. Menj Józsikám, kérd meg a nevelő urat, hogy jöj­
jön ide.

Józsi (télre.) Még nekem kell behívni a szemtelent, na hiszen, 
majd visszapótolom én ezt neki mind. (Föfin. Megyek anyám, be­
hívom a kedves nevelő urat.

III. Jelenet.

G r ó f n é egv ed ül.

Milyen változás van ezen a fiún, csak egy rövid félév alatt is 
Az Isten küldte tazt a j Gyulát ide. (Elgondolkozva.) Hanem azaz 
azüst kanál história, hogy az asztalról elveszett . . . nem. nem. az 
mégis írtóztató volna. Gyula és lopás, nem az nem lehet . . . 
Hiszen akkor kinek higyjen az ember? Ha egy ily páratlan be-
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vsitletességti. müveit, előzékeny fiú. ily minden nemesért, jóért, 
szépért lelkesülő ifjúban oly aljas gazság volna, de mégis... Józsi 
azt mondta : látta mikor a zsebébe dugta . . . Nem ez nem lehet, 
(hevesen csönget. Pista bejő.)

IV. Jelenet.

Gf r ó fn é, P i a t a.

Pista. Parancsol a grófné ?!
Grófné. Meg van már a kanál Pista?
Pista (lecsüggesztett fővel.) Nincsen biz az méltóságos asszo­

nyom. én el nem tudom gondolni, hogy hova lett, soh se veszett 
itt még semmi ilyenféle csak mióta Gyula urti itt van , az 
óta minduntalan odavan, hol egy, hol más valami drágaság, el nem 
tudom gondolni, hogy hova tud lenni.

Grófné idegenkedve.) Gyulát, a nevelőt gyanúsítod talán te 
is Pista ?

Pista (htl arc/.kifejezéssel.) En méltóságos asszonyom, inkább 
a nyakamat hagynám levágni, mintsem csak legkissebb gyanú is 
férkőzhetnék nz én szivembe Gyula úr fi iránt. Hanem nem tudom 
az egész dolgot magamnak megmagyarázni.

Grófné (könnyebbülve.) Igazán Pista, ugyebár, nem lehet az, 
hogy olyan derék tanult ember ilyesmivel szennyezze be magát. 
(Bizalmasan.) Pista, te régi lui cselédje vagy házunknak, velünk 
tűrtél rósz és jó napokat, sőt te voltál jelen (iszonyodva) aina bor­
zasztó éjszakán is . . . tehát mond meg igaz lelkedre, ugyebár rá­
bízhatom Józsim nevelését Gyulára, s minthogy a példa a legjobb 
nevelő. Gyula nem tehet oly aljasságot, mely által bizalmamat el­
veszítse.

Pista. Nem, nem méltóságos asszony, valami más rejlik itt a 
dologban.

V. Jelenet.

Előbbiek Jolánka és a nevel ő n b.

Julánka (sietve.) Anyám, nem találom sehol.
Grófné. Mit ?
Jolánba. A gyűrűt, miért szobádba hüldtél.
Grófné és Pista (összenéznek meglepetve.)
Aecelono (zavarral.) Méltóságos asszony, ez az ismételt eltű­

nése az ékszereknek oly felötlő, hogy én magam is ki sem mond­
hatom. mimI kellemetlenül érzem maorimat.
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Grófnő (kezet nyújtva.) Ali! kisasszony, csaknem hiszi kc- 
gyed, hogy családunk bár melyik tagjára homályt vethetne ezen 
véletlen, inkább iparkodjék ön is kitudni, hogy ki teheti az ilye­
neket? J

VI, Jelenet.

Előbbiek Józsi, Gyula szépen, uriasan öltözködve,

Gyula. Parancsolt a grófnő.
Grófné. Jöjjön édes Gyula, annyi baj, kellemetlenség ért, hogy 

eg'ész bizalommal fordulok önhöz tanácsért, ön megmondja mitevő 
legyek; kérem kisasszony vigye ki gyermekeimet sétálni, te meg 
Pista menj az előszobába, nem vagyok senkinek sem itthon.

VII. Jelenet.

Grófné, Gyula.

Grófné. Üljünk le . . . Ugyebár, ön már végezte a jogot ?
Gyula. \ égeztem meltóságos asszony, és azt hiszem meglehe­

tős sikerrel. Jogi kérdést illet tán a mit parancsolni méltóztatik ?
Grófné. Egész vagyonom elvesztéséről van szó édes Gyula, 

mint cmhtém már többször, első férjem Nemes Gyula birtokait a 
zavargós idők alatt én kezeltem, most az általános kegyelem folv- 
tán boldogult első férjem testvére is haza jött és mint a család 
f'gyetlen férfi tagja nem csak a birtokot követeli vissza, hanem a 
jószágok tizennyolcz évi jövedelmét is, ez, gondolhatja ön — ide 
számítva a lefolyt rósz éveket — teljesen felemésztené nem csak 
saját örökségemet, hanem még a Tennerféle vág vont is. és ígv, a 
mint latja ön teljes tünkre jutás fenyeget.

Gyula (a legmélyebb tisztelettel vegyült szeretetteljes tekin­
tetet vetve a grofnéra.) Méltóságod azon kezdte beszédünket, hogy 
én végeztem e jogot, és helyesen, mert most már mint jogász, mint 
ügyvéd fogok felelni, de előbb pár kérdést szabad tennem ugyebár ?

Grófné. A mennyit tetszik.
Gyula. Ha méltóságodnak első fiacskája meg nem halt volna, e 

birtok törvényesen őt illetné, és mint természetes gyámját min 
denesetre méltóságodat ennek a kezelése.

Grófné (meglepetve ) Ha élne!?
Gyula, tiir méltóságod annak haláláról hiteles bizonyítványo­

kat, valamint férjéről is.
Grófné. Fájdalom igen, férjem fiammal együtt Pista és több 

inas kíséretében utaztak hozzám Kolozsvárra, a midőn az oláhok



egy erdő -szélen sötét viharos estén megtámadták őket, (borzadva) 
^gyilkolták mind. csak Pista tudott mélv sebbel elmászni, egy arra 
menő szekeres oláh elvitte, hat hétnél tovább ápolta, mire magához 
H-rt, visszament kutatni, hogy gazdájáról hallhat e valami hirt. az 
(gesz vidéken minden falu. minden város le volt égetve, elpusz- 
:irva. nagy utánjárás után még is hallott annyit, hogy egy kira­
bolt kocsi mellől hullákat temettek el. (Sir.)

fiynla (magával küzd, a grófné lábai elébe akar borulni, majd 
meggondolja magát. Szünet. Félre.) Nem. Így nem lesz jó, nem bí­
rok elég bizonyitványnyal.

Grófné : magához térve.) Nos. ön nem felel ? (Megbántódva.) 
Ugyebár terhelem önt?

(inula (hévvel.) Engem! oh! ha tudná!... (Meggondolva.) 
Sőt méltóságod és családjának sorsa engemet rendkívül érdekel, és 
1 zért nem is feleltem rögtön mert jó gondolatot kerestem.

Grófné De nem talál ugyebár?
(iijula. De igen. Grófnő, az illető feleknek tessék csak egysze­

rijén, azt mondani, hogy bizonyítsák lie. (reszkető hangján erőt 
xenni törekszik) az ifjú Nemes Gyula gróf halálát, s mig erről hi­
teles bizonyítványok nem lesznek, addig a jószág jogosan az öné.

Grófné tuto kétkedéssel) Iiát volna abban lehetség, hogy 
mm . . de ez őrültség, hiszen a forradalom után ezreket pazarol 
iám. csakhogy legkevésbé is nyomára jöhessek, álhireket fizettem 
arannyal . . . nem, nem ez nem lehet.

Gyula (meghatva.) Mennyire anya a grófnő, arra nem is gun- 
d"l hogy vagyonát mentheti meg ezáltal. (Határozottan.) És mél- 
luztassék elhinni, így minden tekintetben csak nverhetünk. már az. 
moJialasztas maga sokat ér.

Grófné (reá sem figyelve.) Uh! ha első gyermekemről valamit 
hallhatnék! . (Sírását elfojtva távozik.)

Gyn/a 'utána rohan, és a bezáruló ajtó előtt térdre rogy ) ()h ' 
anyam forrón szeretett anyám! Uh! nagy ég! oszlass el minden 

kezembe eszközöket, melyek tisztán kimutathassák.
"g\ én fia vagyuk, oszlasd el szivemből is a kételvt nem.m v * * . 01 . vujijvi 10 a M im i , . . 1

»em szivemből, mert ez rsalhatlan.il dobog felé. de eszemből 
ne iogv valami legkisebb önvád. \agy kétség terhelje lelkemet. 
(1.-assankmt es,lapul és gondolkozik, majd feláll.) Hadd szedjem 

, e gondolataimat. . . . Ha az a vagyon kereső rokon 
1 *.l¥Uil az eiveszett kis Gyula halotti bizonyítványát, akkor 

•Megkérdezem a grófnőtől látott-e már olyan kis zsebkendőt va- 
• 1.1 mint az eiiymi ? ... De mit is késem vele, mit kétkedem ?... 
-t^i csak,_ az mast kiről emlékszem Pistának hívták, az itt is 

nv;vbeUik N- Gy. a zsebkendő szegletén Nemes Gyula. 
■tuvíiiU*! megyek is, legalább megmentem vagyonúnkat 

> L> lCst vevcim szamára, ah ! mily édes érzet,' hogy ne-
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kom, az árva fiúnak még családja lenne! ... De nem. ne használ­
juk fel a véletlen körülményeket, a vagyon keresők, az elveszett 
fiúnak még sírját is kikutatják a bizonyítványokért. Oh! az ér­
deknek erősebb hatalma még az anyai szeretetnél is (Elmerülve 
áll, a függöny legördül.)

(Vége kör.)

Roland Bernit
— Blbtit-zélés. —

(Vége.)

Gyönyörű nap volt az, melyet egy meghitt barátnőjével a 
természet ölén élvező. A fák legnagyobb része a lcgizletesebbgyü­
mölcscsel voltak telve; kiválta körtefa, melyet boldogult férje, Bér­
li át születése napján ültetett, a legszebb gyümölcscsel volt meg­
rakva.

Rolandué asszonyságra nézve e nap. midőn e iáról a legelső 
érett gyümölcsött szakiták le, az évnek legünnepcltebb napjai közé 
tartozott.

Ekkor minden öröm eszébe jutott, melyet Bérnat már szivé­
nek szerző, egészen felviditá őt azon remény, melyre őt Roland pél­
dás magaviseleté jogositá. Ali ! 8 néhány öiömköny gördült oly­
kor szemeiből. Most is midőn az említett levelet megkapa, ilyen 
köuyeket sirt, mert épen azon nap vala, melyen az első érett gyü­
mölcsöt szedé az említett körtefáról.

— E fa nekem igen kedves, mondá ő barátnőjéhez kedve­
sebb a többinél. Igen ízletes gyümölcsöt terem bőségben, s ber- 
nát születésnapja emlékéül vau ültetve. Ha gyümölcsei látom ak­
kor előre azon időre gondolok, midőn fiam, mint az államnak mü­
veit és nemes polgára — közpolgárai javát mozditandja elő. Oh, 
mily édes leend majd anyai fáradságom gyümölcse! Oh. bárcsak 
a becsületes atya is. — ki ezen fát ülteté — élvezhetné e fa gyü- 
mölcsét. Es e nemes nem élvezheti a szülők legnagyobb boldogsá­
gát ! Nyugodjék békével a híi atya !

így beszélő ő bornálvos szemekkel, midőn egy szolgáló a 
kertbe lépett és a levelet átadá. Rolánd asszonyság azonnal rnegis- 
meré fia kézírását és örömmel telt meg keble.

— Soha jobbkor, vagy szebb alkalommal nem jöhetett volna, 
kiáltá fel Roláudné. Látszik, mintha sejtette volna e napot, s örö­
mömet egy kedves meglepetés által akarja nagyobbitam. Kedves
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M f lev=l«J a", '■ '«eköMkbbi lombozat alá, s bontsuk
tel a levelet A parasztra crtek. a levelet felbontók; az érzékeny
<1 SmS klT; ^ szomorúság elnyom» »„zárói 
\ Íaft-- hvlycbcn rémület mutatkozék rajta. Szörnyű bizony-

;<^^0USZe^m; reszketett, s eszméletlenül a földre
' ^ ° 1 eS1Je_(íve «etc elé barátnője, s nem tudá. hogy ős miké-

}>en segítsen rajta.
A szolgáló azonnal a városba sietett és a gyorsan mco-érkezet- 

e} IjS •'nm!lt «m hugyá klsávletl, nüUt ismét életre hozni.
gyon'äÜak '»•
< -I ».> LI10ni\t. szne pedig nagyon is meo-schozveÄ g011(,0l"to- «'&** W-Ä

Alig mnle el24 éra és aszép lélek elhagyó e világot Wé , 
var« megs,ratá. Jiokonai emlékkövet állítottak sírja Mé c

Itt szendereg Rolánd Luiza,
Jámbor es erényes vala.
Hű neje férjének,
• jondos anyja gyermekének.
Mindenkitől tisztelve, szeretve 
Labdát előidézte anyai szeretető.

»v.^«tvÄÄ: to.
anya sírjához ne közeíitte^ék ''V r'' l M ^aS°nlA CSct áItal egJ
nyugtalaiiitá, Hamburgban hajóm' szálloüé! Holi'^d-Í fé'C ^
A tengeri utazás nem idézte idd 1- , i u 1IolIandiaba evezett, 
magának igért. A hajó a tPm v< ( e yere azon hatást, melyet 
:|z űrnek nagy látványa md . ° \ •bf1Uu,11 csendesen lebegett “de 
.Ívben is nagy r,rt idézett d“^ lataItalannak lát^ék. }>else-
a történtekkel“egyesülten ót maid T ^ Ut g>';’kran gyötörte és 
hez hozd közel. Ehhez még a^H C- S * ^beeesés-
ot nehány napra elgyöngité Mifv ~ -Cg^ j® csatlakozott, mely 
midőn a hajó Amtsefdámnál , 5 T*'"*1 ki a szárazra, 
t'dtött. Magánosán tébolygott s^k Etku^“ ! Ut‘háuy napot 
a nyugalom és remény sugara. K k pei'Czbcn esett lekébe

ajánlásra méltó WEeje^ ^!]et'IlHllabau.tal;l,juk- Tudománya, 
majdnem buskomolysággal vdt Wár k;J'nolyyága, míly 
szerzének neki egy antrofr, ]„ n ,lutaios közelebbi ismerettséget 
-»al rrá, s miB ÄtÄ“ ^ ^Z”*" ^ ^
!Z nemsokára egész bizalmával i g° megelégedésére végző.goi kereskedő meglialt d" mt bt “5* P év muKa ^ au-'
egybekelésébe beE< evezett Ikf, R °S ág>án leánya és Rolánd 

b) ü- Bm,át nemcsak nagy vagyont, de ér-
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tebnes, müveit és derék nőt is kapott. Most mindennel bivt. csak 
szive nyugalmával nem.

Jéna városban elkövetett tettére és az anyjára való gondolat 
gyakran örömei közé lopódzott, s azokat elnyomá. Erkölcsös jel­
leme, nemesedése jő tettek elkövetése, s példás magaviseleté által 
iparkodék a történteket némileg kijavítani.

Egy napon utazást tőn a tengerpartra, hol épen egy európai 
hajó vetett horgonyt. A matrózok közt egy férfit pillanta meg, ki­
nek arezvonásai ismerősöknek tűntek fel előtte; beszédbe ereszke- 
dék vele és úgy legnagyobb örömére mint bujára — a még min­
dig holtnak tartott — vestfaliai Sandmannra talált. Örömittasan 
repült karjai közé; örömében sírva bocsánatáért esedezett, s magá­
val ragadá lakába, miután kifizette azon adósságot, melvet Sand­
mann a hajón csinált.

De mint megindult szive, midőn anyja hirtelen halála szo­
morú hírét Sandmanntól meghallá. Sok hónap múlt el mig egy ke­
véssé nyugodtabb lett. Jó tettei gyakran örömet szereznek neki. 
de teljes megelégedettség birtokába soha nem jutott.

Sandmann, kinek Jénát el kelle hagynia, s a párviadal végett 
hazájában megélni nem remélhetett, más világrészben akará sze­
rencséjét megkísérlem, s azért Kelet-Indiába jött. Rolánd segélye 
által elérte szándékát.

Bernát barátságban élt Sandmannal, sok jóban részesité annak 
családját is, mely néma legjobb vagyonbeli körülmények közt ál­
lott; anyja hagyományának egy részét neki engedé át; egy részét 
sajat rokonai közt osztá el. és 400 tallérból álló összeget, szüle­
tés helyén az elöljáróságnak adott át. hogy e tőke kamatjaiból a 
környékben levő szegény és jámbor tanulókat segélyezzék.

Egyik legszebb kertjének hátsó részében Bernát szép emlék­
követ emeltetett jámbor anyjának e fölirattal :

Csöndes emlékének 
Szentelve

Anyámnak — a nemesnek. —

A legszentebb órákban megszokta látogatni ezen emlékkövet. 
Szorosan mellette nvugszik ő is.

Ford. K.N'OPFLEB LAURA.

A méhecske.

X írághimes, szép sövény köritetie kertbe vezetem önöket ifjú 
barátim. A nap, mint a lusta gyermek puha párnái közt. még felhő
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ágyában szcndurcg. Az üde reggeli lég. s a szendergő virágok il­
láin kedvesen enyelegve egymással. átröpkedik az egész kertet, s 
balzsamos illattal fűszerezik az előttünk elterülő utakat.

De csitt, csendesen haladjunk a bokrok között, nehogy a ter­
mészet pihenő óráit megzavarjak. Lepjük meg észrevétlenül a kis 
virágokat, mit sugdosnak annak a hamiskás szellőnek ? . . .

Lám. lám. nem is csalódtunk, az a szép kék bokrétás virág 
kisasszony, meg az a piros kis hőlgvecske úgy elcsevegnek szellő 
bácsival, az a sárga meg az a lilaszinü virágocska fejét lehajtó., 
szirmait bevonta, ezek még nem ébredtek fel. ezeket majd csak a 
kel/! nap rázza fel szenderükből; menjünk tovább ne háborgassuk 
a szegénv kicsikéket.

Tovább mentünk, azután megnézegettük a csinos virágágya­
kat egyenkinr. a szőlő-lugast, s a konyha-kertet. Már szinte elfá­
radtunk. mid/ín egy oszlopokra épített házikó ttint szemünkbe, a 
tágas kert túlsó oldalán. Kíváncsiságunk közelebb vitt bennünket. 
- mit latunk ? ( supa apró házikó van felállítva szép egyenes sor­
ban egymás mellett. Ali! ez a méhes.

De mi az?! ki zavarja e csendes tájat? Közeleutünkben. bár 
halk, de mégis mindig tisztábban kivehető zsongás üté meg fü­
leinket.

Nem lesz nehéz eltalálni mi okozta a zsongást, Ez a szorgal­
mas méhecskék párbeszéde volt. kik már napkelte előtt felébred­
ek. De most már az egész természet ébredni kezd.

Szürkül. A kis méhek nem várva biztatást, már ilyenkor 
munkáik után látnak, szerte szállnak, telcsúkolják a szendergő kis 
virágokat, s napkeltével már rakott kosarakkal térnek köpüikbe.

Hanem bizony el is táradtunk már azóta. Menjünk ebbe a 
lúgosba, pihenjünk egy kissé, s az alatt majd elmondom a mit a 
méhecskéről, erről a kedves állatkáról tudok.

Jó lesz, menjünk — mondák egyhangúlag környezőim 
így ni. most már helyen vagyunk.

- Halljuk a méhecske életrajzát.
T.lőszer is, ki mondja meg. minek jelképe a méh?

V szorgalomé —- hangzik több felől.
A szorgalom természetes következménye a munka. A méli pv 

dig mindig dolgozik, s e mellett páratlan pontossággal tartja tel a 
rendet. Azok a kis kasok, miket amott látunk, nekik nemcsak lak­
helyül szolgálnak, azok nekik mindenük, hazájuk. Itt születtek, itt 
is halnak meg.

rv* 'liicil 0(1 ö Cl( sodalatos ugyan, hanem uk egv valósa 
jfczn k, a melyben csak munkás polgárokat tűrnek meg, a nielvil 
”em dolgozik azt elkergetik vagy -- megölik. E köztársaság fej 
I s lcgnagj ol>b tisztelettárgya a királynő: ugv szeretik ezt mind
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nyáján mint édes anyjukat, s ő csakugyan az egész társaságnak 
a n y j a.

A nép törzsét a munkások, a dolgozó méhek képe­
zik. Az ö feladatuk az építés, s az ifjú nemzedék táplálása — ne­
velése; mindezt páratlan hűség és szorgalommal teljesitik. De e 
serény szorgalmas dolgozó méhek nyakán, haszontalan dologke­
rüld sereg is élödik, ezek a nagyfejü nagyszerűd herék, melyek 
csak dudolgatnak. fogyasztják a beszerzett táplálékot, s e melleit 
meghíznak, de nem dolgoznak. Május elejétől júliusig csak jó dol­
guk van, hanem azután clkövetkezik ám a hűddel hadd.

— Miért hizlaljuk mi c haszontalan heréket — igy kiáltanak 
fel a dolgozó-méhek — azért, hogy a mit mi fáradhat lan szorga­
lommal összegyűjtöttünk elfagyasszák ?

— Úgy van. űzzük cl őket 1
— [gén ám. de ismét vissza jönnek.
— Öljük meg! Halál reá jók 11
Bezzeg nem híznak ezután a herék! légy szép reggelre kelve 

ott leljük őket megölve a kasok előtt heverni.
„A ki ne m d o 1 g o z i k. n c i s e g y é k 1"
ígv sz<dgáltatnak igazságot a méhek.
A méh nem rabolja meg a virágot, ő csak azt veszi el tőle a 

mi felesleges. Nem tesz úgy mint a pillangó, mely tojásait a növé­
nyekre rakja : pedig midőn azokból a tojásokból a hernyók kikel­
nek, dajkájukat, mely őket ekkoráig oltalmazá könyörtelenül tel - 
falják, megemésztik. Ó megkíméli a virágot, s a nélkül, hogy meg­
sértené csak azon felséges anyagot viszi el tóle. melyhói azokat a 
szép palotákat épiti, a mikben majd a jövendő nemzedék bölcsői 
rengenek, s a mikből a szinméz csorog.

A méhecske igen ártatlan teremtés. Fullánkját soha sem tor 
fiitja az emberek ellen, csupán védfe-gyvérül, a darázsok támadó 
sa it ól magát megóvandó. Munkásságát már kora tavasszal (már 
t tusban) kezdi, midőn a kedv s ibolyával a többi mezei virág nyilai 
kezd. s a fűzfák illata megfűszerezi a levegőt. Pedig akkor még 
hűvös a lég-, s a napsugái melege még a hóleplet sem olvasztó el 
mindenütt.

A munkás méh ekkor már elhagyja aköpüt. át ropd esi a mcsz- 
sze tájakat, mert jól tudja,hogy már készen várja az i leség. Akis 
virág pedig- már szinte érzi közeledtét, odaadólag hajtja meg ma­
gát. kelyhét mit mindeddig zárva tartott feltárja e kedvencze 
előtt. Midőn pedig az megrakodott szépen megköszöni a látogatási, 
söl még utravalóf is ad neki. mézet és virágport — a miből ez a 
viaszt készíti.

Hogyan V 1 travalót ad a méhecskének, liogv l.)irna az annyi! 
haza czipelni ?

Az igaz, a méh nem hordoz magával semmiféle tarsolyt vagy
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kosarat a mikbe ez _ ajándékokat bele rakná, de mégis elviszi. 
Legfontosabb eszközeik a behordásnál, még a vad méheket sem 
\eye ki a nyeh’ és a lábak. Kis nyelvével, melynek hegyén apró 
szorocskék vannak, felnyalja - de nem szívja - amézned- 
Mt. s a szájához 'ezeti. Midón elnyelte, a méznedv a gyomor elö- 
'■sztályaba kerül (ez egy kis hólyag, a mit különben mézgyomor-
miK is neveznek) a honnan, midőn haza érkezik, mint valóságos 
mézet ismét kibocsátja. 6

Miután jóformán egész testük szőrrel vau fedve, a virágport 
könnyedén lesoprik, smidőn már jócskán belehevertek, lábacskáik­
kal szépén összegyűjtik a k o s a r k á k b a.

Hat a méhek kosarat is hordanak magukkal V 
gén. hordanak, csakhogy nem valami nád vagy füzfavirgács 

akí!rom momam vesszőből - font kosarat, hanem a lábszáron 
hosszában egy kis mélyedés van hosszú szőrökkel szegélyezve 
ebbe gyűjtik ok a drága virágport, s midőn már egészen megra- 
kodtaW.pen úgy néznek ki mintha egy kis nadrágot In Jak

mprf btiP ldÖbeU Sí1kal !öbbet gyűjthetnek mint borús napokon 
íkk01-a püroda.k ónként felpattannak, de forró napos időben 

!s csak az árnyas helyekre járnak gyűjteni, mert a száraz vh’t
,,0rr MidőnT méd kénCk aZ T" tapadna °da a kis kosaraké;.
eav seit! s ot^ő ke n ' Vag>’Íd a köP«^ érkezik leül

síjtu s ott dong,csel m,g néhány pajtása meg nem jelenik ■
ezek a nadrágocskákat leharapják és ei n vélik J ’
jele hogv aSekÍvtv'arjr tebert?í megszabadítani, az annak a 
ink s ekkor 1 'egl} foglalkozásban van-
Ivével mw huz7d 1 S° “Ua" -T" lia<1™gocskát a középsők segé- 
lioz lát v ® - í 1 S egy seJthe teszi, azután vagy más munká­
it s a ]-zfjm 1-eU1U ;u.egy- ESy masik méh azonban rögtön oda

l V csomapá gy«rja össze. Az ilyen kit 
m joczokat mezzel szoktak megned vesiteni. hogy el ne romol lékMWnluÍ' m,d6,‘ " - ««veä a ríúZT,

Hát azt a gyönyörű lépeket hogy építik **>

rr-K'

sejtek alakja hat szegletit fa ki ]é,U*L ^ Az e^es
tudni fogja) s egymás mél ett 1 “e«* eveti már az bizonyára
sejtekből egész "sorok-,Wbl! ,teküszut?k- %mi egyes
másik sor van. ugv. hoA- fenek cikkéé1 tuhddalán ismét egy
dőn már több ilyen sortéit f t gyniadll0z Apadnak. Mi-

«••Ma keletfc t “ ! kct"
upnek (sokan sejtnek) neveznek.
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Ilyen táblák töltik ki az egész köpilt szépen rendbe állítva, úgy 
hogy a sejtnyitások egymással szemközt esnek.

Minél számosabban vannak egy kasban, annál hamarabb fel­
építenek egy ilyen sok utezáju várost. Mig némelyek építenek, ad­
dig mások anyagot hordanak, azok táplálékot gyűjtenek a jövendő 
kis gyermekek szármára kik nem sokára kikelnek a tojásból, ezek 
a kész sejteket egyengetik, mig egy másik csapat tisztogat és csi­
nosít- vagy a most született kicsinyek után maradt szemetet hordja 
ki. Annyi dolgot elvégeznek ők szegények, hogy ha némely em­
bernek odaadnák azt se tudná, hogy fogjon hozzá.

Sőt még úgy látszik gondolkodnak is, legalább oly éleseszüek- 
hogy bizony sok embernek becsületére válnék.

Hu bér igen érdekes eseményeket beszélt el róluk. A többek 
közt említi, hogy egy halálfejt! bősz or*) éjjel a köpübe csú­
szott, s ott mind a mézben mind a kicsinyek közt nagy pusztítá­
sokat vitt véghez. Mig Huber azon gondolkozók, hogy szabadítsa 
meg méheit ettől a szemtelen rablótól és sehogy sem tudta kita­
lálni, segéde egy reggelen azon hirre lepte meg. hogy már erről a 
méhek maguk gondoskodtak.

A bejáratokat viasszal különféleképen eltorlaszolák, úgy hogy 
ők kényelmesen járhattak ugyan ki és be, de a nagytestű pille szé­
pen hoppon maradt; annak az orra elől elzárták a mézet. Ki hinné 
már azt, hogy a méhek még ilyen fortélyosak is tudnak lenni ?!...

A sejtek nyáron át valóságos bölcsökül szolgálnak, a kiseb­
bek a munkások, a nagyobbak a herék, s végre a legnagyobb, 
hosszúkás tojásdad alakúak, a melyek nem hat szegletüek, az 
anyaméhek számára. Télen át pedig raktáraknak használják a 
mikben a mézet és a virágport szokták tartani. Minden egyes sejt 
külön viasz takaróval van elzárva, úgy szólván lepecsételve. De 
korántse higyjük ám, hogy azután hajrá — csak úgy kérdés nél­
kül bontogatják fel a raktárakat. De m m ám 1

... GYULA BÁCSI,\ ege kív.!

*) A halálfej ü beszór (Aeherontia Atropos, Todtenkopf) feltűnő 
lepke, színezete sötét, vastag izmos, teste végefelé hegyes, hlöszárnyai fekete 
barnák sárgás fellegzettöl, hátsó szárnyai pedig sátránysárgák két tekete sza­
laggal ; potroha sárga, feketén gyűrűzött : torkán felül haláltejü rajzzal; hossza 
'1l.) szélessége 4'j, hüvelyk. Sok belvűrt fellelhető, de sehol sem gyakori.

< ty. h.
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Ilonka szünórái

Mégis esak jó az a tanulás! Ezt egyszer, egyszer nem tapasz 
r.-iham úgy. mint tegnap . ste a mikor is Ibink-bán operát hallgat 
tani végig a nemzeti színházban.

Xem egyszer óhajtottam volna kis olvasóim helyét elfoglalni, 
vagy velük tutkározni a szép zöld mezőkön, a virágos réteken. 
Enni velük együtt a jó fris tejet, zsendiezét. fris gyümölcsöt: hall­
gatni az erdők dallosait. tanulmányozni az örök-szépségű köny­
vet: a természetet, szívni az éltető üde levegőt, s mindezekért há­
lát adni a harang hivó kongásánál a Mindenhatónak . . .

lóé úgy. mint a vidéknek, úgy a íővárosnak is megvannak a 
maga örömei és élvezetei. Igaz. gyakran a hőség oly kiállhatlan. 
hogy az ember nem tud hova lenni, milyen jó volna ilyenkor az 
árnyas, szellős lugas odakint a Jolán káé k; kertjükben ! De ha 
aztán annyira elepedtünk olyan jól esik beleugrani az öreg Duna 
karjai közzé, mely rögtön -felüdít- vagy ha itt) krczárra szert te­
hettünk, egy fagylaltot . . .

Szóval mindenütt találunk jót, és ha nem engedjük magunkat 
at gyáxán annak, mi kellemetlen, hanem inkább legyőzzük azt. és 
iparkodunk élvezni a jót mi hozzánk közel esék,'mindenütt 
minden részeben edes hazánknak megelégedettek és boldo­
gok lehet ti n k.

Hanem mégis jut aztán nekünk fővárosiaknak is néha olyan 
mit megirigyelne tőlünk, azaz Ilonkától sok kis ismerőse. Apropos 
.1 szerkesztőnk említette nekem, hogy kis előfizetői közzül többen 
megemlékeztek rólam és üdvözletüket küldték. Köszönöm, nagyon 
köszönöm, nem is tudjátok kis barátim milyen jól esik nekem az!

Jaj., de megint kikapok a sok kitérésért, és csevegésért 
tellát térjünk át l>ánk-bán operára.

Mentünk mendegéltünk mi hát a színházba, s mikor közele- 
1 ün egyszer csak elkezdenek lelkesen éljenezni. Hoo-y nem ne­
kem szólt ez az éljenezés. azt úgy félig-meddig képzeltem, és csak­
ugyan íme a fővárosban időző Napokon herezeg érkezett a szin- 

1 , ."V, Deak; Alu-lrássy. Gorove urakkal és egy franczia fő-
U . ;l kl!'al>'1 Páholyba ment. Hogy ki ez a Napóleon herezeg ? 
smvesen elmondanám, daczára. hogy a politikától! félelmem rend- 
luxul nagy. De meg jobban félek ám Kálmán diáktól aki bizonyo­
san a brandozik most a vörösbe rezeg r ő 1. J

lehat gyerünk a színházba; azon kezdtem: mii ven ió 
a z a t a n u 1 á s 1 J •'

z Es az igaz, mert a mint Napokon herczeg I. Napokon arcz-
!‘Tnht6 arczát eUSS6 ■«'gl.ímÚham volna, 

g z r,emnK'1 '“'"gattam . ég,g az opc-ra pompás nyitányát
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Kevés magyar operánk van még. hanem a mi van. az aztán 
meg van teremve amúgy igazában, és ezek között talán legszebb 
Bánk-bán, mit az a tisztes arezn, kedves szép öreg ur: Erkel 
bácsi irt.

Most is épen ott ül a karmesteri széken, egy kézmozdulatára 
mint a villám, oly egyszerre kezdik meg legal á b b ötvenen a 
zenét, először csak halkan mint ha a távolból jönne a-hang, mint 
mikor a halászok ott lent a szép alföldön a tiszapartján csöndes 
esthajnalon elkezdenek tillinkózni. Azután a bűvös karmesteri 
pálcza intésére egész erővel rántják a szilaj fájdalom és kétségbe­
esés rohamait, szenvedélyes kitöréseit, mi aztán lassankint az ön­
megadás. a szelid busongás elhaló hangjaivá, édes bus dallá vál­
tozik át . . .

Megsérteném olvasóimat ha a magyar történelemből a Bánk­
ban esetét magyaráznám nekik, melyik magyar gyermek ne is­
merné ezt'? Hanem annyit mégis ki kell emelnem, hogy ama szo­
morú drámai eset itt eszményítve van. Tehát mikor a főurak ösz- 
szegyülnek. hogy a gyűlölt m őrá ni Glctrud zsarnokoskodását nem 
tűrik tovább, e gyűlés közben rázendül egész lelkesen Yörösmar- 
tvnk kese r ü b o r d a 1 a.

Tanultam megérteni a zenét, s többek közt ez operát is, igy 
megértettem azt a titkos szózatot, mely által a zene szívhez szól. 
mennyire hat a lélekre már magában is Vörösmartynak e magasz­
tos eszméje :

Ha mindent vészitől ...
Gondolj merészet és nagyot és tedd rá éltedet . . . Es mikor 

ezt a zene oly hatalmasan zúgja főiedbe, hogy azután ismét meg­
nyugvásra pihenésre intsen elhaló hangjaival . . .

Eddig ha a színházba mentem figyelmemet csak a szép öltö­
zékek a jól rendezett tánez vagy az előforduló csodák köték le. és 
bár még mindig gyönyört találok ezekben is. de sejtem, hogy van 
a színházi előadásokban egy más, szebb élvezet is, melyet mindig 
jobban-jobban fogok érezni, minél többet tanulok és több képzett­
ségre szert teszek.

Annyit de annyit tudnék még erről az operáról mondani . . . 
de hiszen meglátják ezt az én kis olvasóim maguk is, csak még a 
benne előforduló magyar tánezot emlitem meg. Olyan szép is az a 
szép magyar tánez, és biz azok a tánezosnék, csakugyan művé­
szien tudnak t á n c z o1n i!
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Kálmán diák aztindrái.
— Ciniselli cirkusa. _

A napokban voltunk Ciniselli cirkos« fo.» fn- ,
vás/.a. Innen van az, hogy Napoleon hercze» nem RP 'V? ° a9Z kn% föl°" 
sát látogatta meg. * r enczet, liánom az o elöadá-

Ciniselli kitünően idomított gyönyörű lovih-L-nl 1,;,. • ............. , ,nősen Ciniselli Emmának bájai versenyeznek ütve sdgokkd’Azonk 'l Ö 
egy kedvesen totyogó kis fiatal elofántto „u- •- e'^ egonk el. Azonkívül van
mérnénk jót állni) stb. ‘ " maija (kmek valódiságáért nem

A táisulat tődisze kétségen kiviil Oíníu^ir r , ■ bér lovagolni látja mint spanfof donnát Zt nfzT," kl8a9S201.*N Ha az em- 
derherczegnőt, m nden alakotáénkbe tüntet ■' hri “d°> Vagy, mint keleti tün- 
magunkban egykor költöttünk
mat. a mint lobogó hajjal, liheg-,'i kéből!,-' 1 f g kor a regények hös-
galnakaz amazonok mezején ‘ b"SZke végig nyar-

O utána mindenesetre Palme urat és nőiét 111«,' i r-
lete, kettős lovon valóban bámulatosak merészek Né k°'Szoruy k Par müv,,- 
löl, midőn látjuk, mint áll Pahne -i kér 1,t- romeSunk « félelem -
mint egy sylphidet tartja ma á fölön félk ze"- Tv Palmc ^zonvt. s
ságban, nyargaló lovon a8SZon-v ke'r öl magas­
íel mindazon művészi idómokat.'melvékekcTk eív^l ß® df'°káh°2' mutat> 
'egbe — nyugodt színpadon. ' g- elsőrendű tanczosnfi vihet

Láttuk Dubsky magyar művészt is i i ív , 
nem ereszkedik le közönséges műveletekhez ‘ u-t--1"', hlhetlenségeket kedveli, 
gal, b akkor hat gyűrűn ugrik keresztül s " ‘dón lova legsebesebben nyár
fordul és saját testén is egy gyűrűt húz keresztiTcsak ?! “lg m°g ij 
mar láttuk. esztu]- vsak akkor lehet hinni, ha

ítT;p0,z,a «**•• * ™
vat oda latszik tapadni oldalához Feltörik Makíí Ti ^ Ül' a lo‘ 
kul hogy megérintette volna kezével ELt , g űb'!,5ebL fut^ban, a nél- 
golm. de nem láttuk. ' ' •' k’ bo"y a ló farkán is tud lova-

folyvást röhögö1!t & K e»yes^nmgintést' adnt^*i [J!linni,ul ljes^élr. Chinai szolgája 
fon ütötte. Azután nagy mennyisé,ni* Inni tehat n«kl chinai módon, azaz pu- 
vózsaszinii 60 öl hosszú "szalagot húzta !-'•i'!’-Uala J,,kat nyek el, s azokat mint 
«kr« tekergette, mi köz£nTÍktf változtaí^f f" ^ik kezéről* má-
taira, s egy nagy kácsa jött ki a hosszú fonál alól az el6tte allé a3Z‘
koz,ínségét, mely szintén nem feledett el bámulni. '' ambá" bamuIva meg a

mulatós. Látni kell őket műveleteiket nem leU í .bobüczok- ügyességük bá- 
ves olvasónöinket, el ne mulasszák ee-\-zr-r J ]e.uni,.s bgyelmeztetjiik ked-
^te egy, jól eltöltött ^ emlékét “ “*«*-
1 ÁRTALOM: Gyermek dala 11 (' J="
nát. (Elbeszélés., (Vége ) Ford. Knopfler LatrTtatas )Rolánd Bor-
Aege ko\ ; — Ilonka szünóráL - Kálmán diák A..meh.e.Cäke- G>'ula bácsi.
A ,Méhecske» előfizetési felhívása. - Safirel vény2" A bori*ko„:

megfejtők ^ ~ Sz™jtvény. - A
névsora.

Pest, 1868 Noséda Gyula gyorssajtó nyomása,
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Előfizetési felhívás

MEBECSK 
czimü ifjúsági hetilap, második félévi folyamára.

Ha eddigi rövid működésünkre visszatekintünk, a bár tetemes anyagi 
áldozatokkal. de liii és lelkiismeretesen teljesített kötelesség megnyugtató 
öntudata tölti cl keblünket. Az elvekhez, melyeket lapunk megindulásakor 
magunk eh'- tűztünk, liivek maradtunk. Vallásosság, hazaszeretet, erény. 
— ezek voltak jelszavaink s lapunk ifjú olvasói annak minden sorából ezekét 
szívhatták magukba. Ezt lapunknak bármely ellensége is — ha ugv.an lenne 
ilyen. — kénytelen bevallani.

Buzgó törekvéseink jutalma a szellemi téren nemis maradt el. Egyrészt 
'/.ülőktől és gyermekektől egyiránt folyton kapunk leveleket, melyek" meg­
elégedésüket tolmácsolják lapunk felett, és ezt csak nemrégiben halmozta el 
tőhh nagyobb lapunk oly dicséretekkel, melyeket idéznünk szerénységünk 
tiltja. Másrészt Íróink is méltányolják törekvésünket, és méltánylásukat 
közreműködésükkel tanúsítják, mire nézve bátran mutathatjuk fel mindenki 
•■lőtt lapunk félévi tartalomjegyzékét. Annyi (ismert ivó nevét találja ab­
ban az olvasó, amennyit magyar ifjúsági lap még eddig nem mutathat 
föl. két gyönyörű regényt Féval-tól és Conscience-tól: három szindarn- 
itot. egy eredetit > két fordítottat; számos eredeti és fordított beszélyt majd­
nem mindnyáját ösmert nevű Íróktól és Írónőktől, kik közül legven elég Major 
Belát, Hollós Lászlót. Varga Jánost. Reményi Katalint, Majthényf Flórát 
cs H. Fiinál megemlítenünk: adtunk minden számban költeményeket közöl- 
tuuk aeszthetikai vzikkeket s ösmeretterjesztő értekezéseket a tudomány 
»linden ágábóltezenkivül rindes három rovatunkban: Eszti néni látoga- 
tiísai — Ilonka szünórái es Kálmán diák szünórái a gyermekeket ér­
dekli; újdonságokat, eseményeket mondtunk cl vonzó, mulattató modorban. Bo­
rítékunk Leveleket, különféle talányokat s érdekes apróságokat tartalmazott.

tartalom mellett sem dicsekedhetünk elegendő szánni előfizetővel s 
lapunk fenntartása eddig i- tetemes áldozatokba került. Mindennek daczára 

u ,us.'iL cvdeki’ben elhatároztuk még egy félévig fenntartani azt, ha tán mél­
tányolva olvasóink buzgó törekvésünket s ennek látható eredményét, szinte 
nemi bíróságot fejtenének ki a Méhecske terjesztése körül. Mi ígérjük.

eznt:m kétszeres törekvéssel lógjuk kiérdemelni olvasóink pártfogását, 
m n a egr.ebii ant kezeskedik a fiókunkban kiadásra váró sok jeles dolgozat.
1 .zciit.-hu meg egy ájdozatra is szántuk magunkat: nevezetesen ;
lapunk minden hónapban adni fog egy-egy gyönyörű 
olajszin nyomású képet, milyet még egyetlen magyar 

lap sem adott előfizetőinek.
M„ut«tvánv«l egy ilyen lapunk 25-ik száma mellett küldetett szét. Ha 

!llv !IZ f ’’fizetők száma oly mérvben növekednék, hogy ez lehetséges lenne, 
szándékunk minden számban adni fametszetet is. 
egészen a t. ez. koznnsentíil iji<r..

3gy ez
Ez Ígéretünk teljesithetéso
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Minden kedvezmények dacára lapunk előfizetési ára a régi maradt, t. i.
junius — decemberre (7 hónapra)......................3 fl. 50.
junius — novembere (6 hónapra)...................... 3 „ —
junius — augustus (negyedévre) - - - - - .1 ,, 50

Pf" Hat előfizetőt gyűjtőnek tiszteletpóldány jár.
1^* A három legtöbbet gyűjtő három drága díszkötésű 
arankát fog kapni, a gyűjtők névsorát, lapunk júliusi szá 
maiban közölni fogjuk.

Az előfizetési pénzek hozzám (Papnövelde utcza 7. szám) küldendők.
Pest, 1868 májusban. Sz. Kalocsa Róza.
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Sakkrejtvény

11 KURESti ACHER .JÓZSEF- tol.
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Számrejtvény.

K. Cs-t/,1

5 6 7 8 Volt ám Custozzának elég része ebben,
Bár nézte volna azt távol szívesebben, 

ti 7 8 Tokajnál is terein, — nincs a földön párja
De sok ebből sem jó — kevés csak megjárja. — 

'11 5 9 Hatalmas ellenség, dúl, szaggat és rombol;
— Van egy kis testvére, a ki csak dorombol 
Amattól se félünk az erős kőlakban 
S emezt üdvözöljük a forró nyarakban ....

7 3 ■ Az egész világon nincs feketébb ennél :
— Mégis tisztább a rósz lelkiismeretnél 

> 2 Ő 2 11 5 Nőnév, melyet gyakran a biblia emlit, —
- 3 12 8 Te ki ezt olvasod nem vagy más — azt elhidd!

11 2 8 4 Siváron áll néha, de majd csak kizöldel,
. . . Ah milyen szép is lesz majd a kikelettel.

1 2 8 4 5 6 7 8 9 10 11 Hires hadvezér volt, hazánkat szerette
Nagy Petőfink öt már rég megénekelte.

Megfejtési határidő július 19-ike.

11 m

A huszonnegyedik számban levő szótalányok megfejtése:
1. Szótalányok.
- Szeretet.
3. Apai ház.
4. Minket.

Ugyan ott a számrejtvény : Húsvéti tojás, megfejtették :
Mdecz Klára, Markó Gusztáv, Petrovics Judith, Petrovics Ilona, Tandler Nina. 
Katz Cziczelle, Katz Eszti, Schwartz Cziezelle, Vitális Gizella, Massiczay 
Irma Huszka Agnes, Krutsay Mari, Krutsay Róza, Pallaghi Ilka, Mildner 

ann la, Fröhlich Vilma, Hankó Gizella, Szilágyi Ilona, Jezovits Viola, 
Domokos Árpád, Sinkovits Aurél, Sinkovits Kata, Simó Vilma, Giczey Lajos.


